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Sahifa Supplictions

Du‘ā 49: For Supplication in Repelling the Trickery of
Enemies in the Sahīfa with two translations
Translation by Dr. William
C. Chittick

His Supplication in Repelling the
Trickery of Enemies and Driving
away their Severity
1. My God, You guided me
but I diverted myself, You
admonished me but my
heart became hardened, You
tried me graciously but I
disobeyed. Then, when You
caused me to know it, I
came to know that from
which You have turned (me)
away, so I prayed
forgiveness and You
released, and I returned and
You covered over. So Yours,
my God is the praise!
2. I plunged into the valleys
of destruction and settled in
the ravines of ruin, exposing
myself to Your punishments!

3. My mediation with You is
the profession of unity, my
way of coming to You that I
associate nothing with You,
nor do I take along with You
a god; I have fled to You
with my soul – in You is the
place of flight for the evil
doer, the place of escape for
him who has squandered the
share of his soul and seeks
asylum.

Translation by Ahmad Ali
Muhani

Text of the Du‘ā in Arabic

1. My Lord You guided me
and I neglected; You advised
me and my heart grew hard;
and You gave me handsome
gifts and I disobeyed!
Thereafter I realized what I
had committed, when You
caused me to know it. So, I
begged pardon and You
forgave. Then I repeated (the
errors) and You concealed
(them)! Therefore, my Lord,
all praise is due unto You!

ِ
َ،ت
ُ )ََإَِليَهديْت ِِنَف له ْو1
َََوأبْلْيت،ت
ُ َووعظْتَف قس ْو
ِْ
َتَما
ُ ت
ُ َُْثََّعرف،
ُ اْلميلَف عصْي
َ،صد ْرتَإِ ْذَعَّرفْ تنِ ِيه
ْأ
َت
ُ َف عُ ْد،تَفأق ْلت
ُ است ْغف ْر
ْ ف
َ يَاْل ْم َُد
ْ َِف لكَإَِل،فست ْرت

2. I plunged into the valleys
of destruction and penetrated
the ravines of ruin, wherein I
exposed myself to Your
wrath, and by entering which
(I exposed myself) to Your
chastisement:

َ،تَأ ْوِديةَا َْلَل ِك
ُ )َت ق َّح ْم2
ِ َوحل ْلت
ٍ َشعابَت ل
َ،ف
ُ
َتَفِيهاَلِسطواتِك
ْ ت عَّر
ُض
ِ َُوِِبَل
َوَلاَعُ ُقوَبتِك
ُ
َ،يد
ُ )َََوو ِسيل ِِتَإِلْيكَالت َّْو ِح3
َ،ًَوذ ِريعَ ِِتَأِّنََلَْأُ ْش ِرْكَبِكَشْيئا
ِ
َت
ُ َ َوق ْدَف رْر،ًَوَلَْأ ََّّت ْذَمعكَإَِلا
ََ َوإِلْيكَمفُّر،إِلْيكَبِن ْف ِسي
ِ َ َوم ْفزعَالْمضيِ ِع،الْمسي ِء
ََْل ِظ
ُ ُ
ُ
ِ
ِ
ِ
ن ْفسهَالْ ُم ْلتج َِئ

To avert the treachery of enemies
and to ward off their violence

3. And my recommendation
unto You, is my belief in Your
Unity, and my intercession
with You (the fact) that I never
joined anything with You, and
never took with You any other
God: And verily, I have fled
unto You with my soul, and
toward You is the escape of
the sinful, and the refuge of
him who had wasted his
fortune and was in search of
shelter:

ََوكان َِمنَْدُع ِائِهَعليِْهَالسََّلمُ َِِف
ِ ِ ِ ْ ِدفا ِعَكي ِد
ْ
َََْوردََبْس ِهم،َاْلعْداء
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4. How many an enemy has
unsheathed the sword of his
enmity toward me, honed
the cutting edge of his knife
for me, sharpened the tip of
his blade for me, mixed his
killing potions for me,
pointed toward me his
straight flying arrows, not
allowed the eye of his
watchfulness to sleep toward
me, and secretly thought of
visiting me with something
hateful and make me gulp
down the bitter water of his
bile!
5. So You looked, my God
at my weakness in bearing
oppressive burdens, my
inability to gain victory over
him who aims to war against
me, and my being alone
before the great numbers of
him who is hostile toward
me and lies in wait for me
with an affliction about
which I have no thought.
6. You set out at once to
help me and You braced up
my back! You blunted for
me his blade, made him,
after a great multitude,
solitary, raised up my heel
over him, and turned back
upon him what he had
pointed straight. So You
sent him back, his rage not
calmed, his burning thirst
not quenched!
Biting his fingers, he turned
his back in flight, his
columns having been of no
use.
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4. Thus, many an enemy drew
against me the sword of his
enmity, and sharpened for me
the edge of his knife and
whetted for me the keenness
of its edge, and mixed for me
his most deadly poisons, and
aimed at me his unfailing
arrows, and his vigilant eye
never ceased to watch me,
and he resolved to inflict evil
upon me, and make me drink
its most bitter cup:

َ)ََفَك ْم َِم ْنَع ُد ٍوَانْتضىَعل َّي4
ََ َوشحذ َِِلَظُبة،سْيفَعداوتِِه
َ،ََِوأ ْرهف َِِلَشباَح ِده،ُم ْديتِ ِه
ِ َُس
ِ
ََ َوسدَّد،وم ِه
ُُ َوداف َِِلَق واتل
ِ َْن ِويَصوائِب
َََوَلَْت ن ْم،َسه ِام ِه
ِ ع ِِنَعْي
َضمرَأ ْن
ْ ََوأ،َحراستِ ِه
ُْ
َََوُُي ِرع ِِن،ي ُسوم ِِنَالْمك ُْروه
ُزعاقَمرارتَِِه

5. And You looked, my Lord,
at my weakness to bear these
heavy calamities, and my
inability to take revenge from
him who aimed at me his
hostility, and my loneliness
among the host of him who
was hostile to me, and was
awaiting an opportunity to
inflict misery upon me which
I had never thought of:
6. So, You took the initiative
in helping me, and girdled me
with Your strength; then,
You rendered dull his
keenness for me, and reduced
him to singleness after his
having possessed numerical
strength; and gave me the
upper hand over him and
turned upon him the mischief
he had prepared. Thus did
You repelled him, his grudge
unsatisfied and his rage
uncalmed: Verily he bit his
hands and beat a retreat,
while his hosts deserted him!

َ)َََف نظ ْرتََيَإَِلِيَإَِل5
ِ
َ،َاحتِم ِالَالْفو ِاد ِح
ْ ض ْعفيَع ِن
ِ َوعج ِزيَع ِن
ََاِلنْتِصا ِر َِِم َّْن
ْ
ََِف
َ ِ ََوو ْحدِِت،قصدِّن َِِبُحاربتِ ِه
َاّنََوأ ْرصد َِِل
َ ِكثِ ِريَعد ِدَم ْنََنو
َِبلْبَل ِءَفِيماََلَْأ ُْع ِم ْلَفِ ِيهَفِ ْك ِري
َ،ص ِرك
ْ )ََفابْتدأْت ِِنَبِن6
َََُّث،
ُ َوشد ْدتَأ ْزِريَبِ ُق َّوتِك
ََ َوصيَّ ْرتهُ َِم ْن،ُف ل ْلت َِِلَحدَّه
ٍ ب ع ِدََج ٍعَع ِد
ََيدَو ْحدهََُوأ ْعلْيت
ْ ْ
َََُوجع ْلتَماَسدَّده،ك ْعِِبَعلْي ِه
ِ َف رد ْدتهََُلَي ْش،مرُدوداًَعلْي ِه
َف
ْ
ْ
ِ
ََق ْد،ََُوَلَْي ْس ُك ْنَغليلُه،ُغْيظه
ًََمولِيا
َّ ع
ُ ضَعلىَشواهََُوأ ْدب ر
َ ُتَسراَيَه
ْ ق ْدَأ ْخلف
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7. How many an oppressor
has oppressed me with his
tricks, set up for me the net
of his snares, appointed over
me the inspection of his
regard and lay in ambush for
me, the lying in ambush of a
predator for its game,
waiting to take advantage of
its prey, while he showed me
the smile of the flatterer and
looked at me with the
intensity of fury!
8. So when You saw, my
God (blessed are You and
high exalted) the depravity
of his secret thoughts and
the ugliness of what he
harboured, You threw him
on his head into his own
pitfall and dumped him into
the hole of his own digging.
So he brought down low,
after his over bearing, by the
nooses of his own snare,
wherein he had thought he
would see me; and what
came down upon his
courtyard – had it not been
for Your mercy – was on the
point of coming down upon
me!
9. How many an envier has
choked upon me in his
agony, fumed over me in his
rage, cut me with the edge of
his tongue, showed malice
toward me by accusing me
of his own faults, made my
good repute
The target of his shots,
collared me with his ow
constant defects, showed
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7. And many a traitor
deceitfully rebelled against
me, and set up his snares to
entrap me, and set his
searching vigilance to watch
me, and lay in ambush for me
like the beast of prey for his
victim, waiting for the
opportunity. And he put on
for me the cheerfulness of
flattery, while he regarded me
with intense grudge.

َ،ِ)َ َوك ْم َِم ْنََب ٍغَب غ ِاّن َِِبكايِ ِده7
َََووَّكل،َِونصب َِِلَشركَمصايِ ِده
َِل
َّ ِضبأَإ
ْ ََوأ،ِِبَت فقُّدَ ِرعايتِ ِه
ًََالسبُ ِعَلِط ِريدتِِهَانْتِظارا
َّ ضباء
ْ ِإ
َََوُهو،ِِلنْتِها ِزَالْ ُف ْرص ِةَلِف ِريستِ ِه
ََ َوي ْنظُُرِّن،يُظْ ِه ُر َِِلَبشاشةَالْمل ِق
ِ عل
َِ ىَشدَّةَِا ْْلن
َ ق

8. So, when You saw O my
Lord—blessed are You and
exalted—the treachery of his
nature and the evil of what he
had conceived, You threw
him headlong into his pit and
drove him back to the depth
of his abyss.
Thus, after his obstinacy, he
fell disgraced into his trap in
which he had longed to see
me: and the calamity which
descended upon him, was
very near descending upon
me were it not for Your
mercy!

َ)َََف ل َّماَرأيْتََيَإَِلِي8
َ،ت بارْكتَ َوت عالْيتَدغلَس ِريرتِِه
ََُأ ْرك ْسته،َوقُْبحَماَانْطوىَعل ِيه
َََورد ْدتهُ َِِف،ِْلُِمَرأْ ِس ِه َِِف َُزبْيتِ ِه
ََفانْقمعَب ْعد،ىَح ْفرتِِه
ُ م ْهو
ِ استِطالتِ ِهَذلِ ًيَل َِِفَ ِرب ِق
ََحبالتِ ِه
ْ
َ،الَِِّتَكانَيُق ِد ُرَأ ْنَي رِاّنَفِيها
ََوق ْدَكادَأ ْنََيُ َّل َِِبَل ْوَِل
َ لَبِساحتِ َِه
َّ ر ْْحتُكَماَح

9. And many an envious
fellow got choked up on
account of his wrath against
me, and got suffocated owing
to his rage at me, and harmed
me with the keenness of his
tongue, and slandered me by
throwing out his aspersions,
and made my honour a mark
for his arrows, and put round
my neck charges which
perpetually clung to him. And

ِ )َََوكَم َِمنَح9
َاس ٍدَق ْدَش ِرق
ْ ْ
َ،َ َوش ِجي َِم ِِنَبِغْي ِظ ِه،صتِ ِه
َّ ُِِبَبِغ
َََووحرِّن،َوسلق ِِن َِِب ِدَلِسانِِه
ِ ِ
ِ ََوجعل،فَعيوبِِه
ََع ْر ِضي
ُُ بق ْر
ِ َ َوق لَّدِّن،غرضاًَلِمر ِام ِيه
ََخَلًِل
َ،ََِووحرِّنَبِكْي ِده،َلَْت زْلَفِ ِيه
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malice toward me with his
tricks!

bruised me with (the spear)
of his treachery and made me
the object of his deceit.
10. So I called upon You,
10. So I invoked You O my
my God, seeking aid from
Lord, complaining unto You,
You, trusting in the speed of trusting in the quickness of
Your response, knowing that Your answer, knowing that
he who seeks haven in the
he who took refuge under the
shadow of Your wing will
shelter of Your protection
not be mistreated, and he
could not be oppressed, and
who seeks asylum in the
that he who took shelter in
stronghold of Your victory
the stronghold of Your help
will not be frightened. So
could have no fear: and with
You fortified me against his Your power You defended
severity through Your
me from his violence!
power.
11. How many a cloud of
11. And many a cloud of evil
detested things You have
did You disperse from me,
dispelled from me, a cloud
and cloud of blessings did
of favour You have made
You cause to rain down on
rain down upon me, a
me, and river of mercy did
stream of mercy You have
You cause to flow, and safety
let flow, a wellbeing in
did You clothe me with, and
which You have clothed me, eye of accident did You
an eye of mishap You has
render blind, and covering of
blinded, and a wrap of
distress did You remove!
distress You have removed!
12. How many a good
12. And many a hope did
opinion You have verified, a You turn out true, and want
destitution You have
did You satisfy, and fall from
redressed, an infirmity You
which You raised, and
have restored to health, and indigence which You turned
a misery You have
away!
transformed!
13. All of that was favour
and graciousness from You,
and in all of it I was
occupied with acts of
disobeying You. My evil
doing did not hinder You
from completing Your
beneficence, nor was I
stopped from committing

13. You did all this by way of
favour and graciousness on
Your part, and throughout all
this I persevered in
disobeying You! My
wickedness did not prevent
You from accomplishing
Your benevolence; nor did
this restrain me from
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َ

ََوقصدِّن َِِبَ ِكيدتِِه

ِِ
ًَيَم ْستغِيثا
ُ )َف ناديْتُكََيَإَل10
َ،َواثِقاًَبِ ُس ْرع ِةَإِجابتِك،بِك
َضطه ُدَم ْنَأوى
ْ ُعالِماًَأنَّهَُِلَي
ِ إَِل
َََوِلَي ْفزعَُم ْن،َظ ِلَكن ِفك
َ،ْلأَإَِلَم ْع ِق ِلَانْتِصا ِرك
َ َصْن ت ِِنَ ِم ْنََبْ ِس ِهَبِ ُق ْدرتِك
َّ فح
ِ ِ)َََوك ْم َِم ْنَسحائ11
ٍَبَمك ُْروه
ِ َِ َوسحائ،جلَّْي ت هاَع ِِن
َبَنِع ٍم
َََوجدا ِوِلَر ْْح ٍة،أ ْمط ْرت هاَعل َّي
َ،َ َوعافِي ٍةَألْب ْست ها،نش ْرت ها
ٍ ْيَأحد
َ،اثَطم ْست ها
ْ ِ ُ َوأ ْع
ٍ َوغو ِاشيَ ُكرَب
َ تَكش ْفت ها
ُ
َ)َََوك ْم َِم ْنَظ ٍنَحس ٍن12
َ،َ َوعدٍمَجب ْرت،ح َّق ْقت
ََ َوم ْسكن ٍة،َوص ْرع ٍةَأنْع ْشت
َ َح َّولْت
َ)َ ََُك ُّلَذلِكَإِنْعاماًَ َوتط ُّوًِل13
ِ ََوِِف،ِمْنك
ََاْنِماكاً َِم ِِن
ْ ََجيعِ ِه

ِ علىَمع
َََلََْتْن ْعك،اصيك
َ،إِساءِِتَع ْنَإَِْت ِامَإِ ْحسانِك
ِ َوِلَحجرِّنَذلِكَع ِنَارتِك
َاب
ْ
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acts displeasing to You. You
are not questioned as to
what You dost!

committing things hated by
You! You are not questioned
about what You do!

14. You were asked, and
You bestowed. You were
not asked, and You began.
Your bounty was requested,
and You did not skimp. You
refused, my master,
everything but beneficence,
kindness, graciousness and
favour and I refused
everything but plunging into
what You have made
unlawful, transgressing Your
bounds, and paying no heed
to Your threat! So Yours is
the praise, my God, the Allpowerful who is not
overcome, and the possessor
of patient waiting who does
not hurry!
15. This is the station of one
who confesses to lavishness
of favours, counters them
with shortcomings, and
bears witness to his own
negligence.

14. And verily You are
requested and give, and take
the initiative even if not
requested, and Your bounty
was asked for and You did
not stint! You did nothing, O
my Lord, save goodness and
benevolence, kindness and
favour: and I did nothing
except plunging into things
prohibited by You, and
transgressing Your limits, and
neglecting Your threat!
Therefore, all praise is due to
You O Mighty who cannot
be vanquished and O
Possessor of patience who
does not make haste!

16. O God, so I seek
nearness to You through the
elevated rank of Muhammad
and the radiant degree of
‘Alī, and I turn to You
through them so that You
will give me refuge from the
evil of (so and so) [mention
your enemy or adversary] for
that will not constrain You
in Your wealth, nor trouble
You in Your power, and You
are powerful over everything! (Q
3:26)

16. Therefore. O Lord I
approach You through the
sublime Creed of Mohammad
and the Bright Faith of Ali;
and pray to You, through
them, to shelter me from the
mischief of (such and such).
For verily this is not difficult
for You in Your opulence,
nor hard upon You in
Your power: and You have
power over all things!

15. Such is the situation of
him who acknowledges Your
abundant favours, and who
requited them with
disobedience; and bears
witness, against himself, of
having squandered them.
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ِ مس
ََِلَتُ ْسأ ُلَع َّما،اخ ِطك
َ ل
َُ ت ْفع
َ،َسئِْلت َفأ ْعطْيت
ُ )َ َ َولق ْد14
َاستُ ِميح
ْ  ََو،َوَلْ َتُ ْسأ ْل َفابْتدأْت
ََأب ْيت ََي،ضلُك َفماَأ ْكديْت
ْف
ًَم ْوِلي َإَِِّل َإِ ْحساَنً ََو ْامتِناَن
َت َإَِِّل
ُ  ََوأب ْي،ًَوتط ُّوًِل َ َوإِنْعاما
ِ ًت ق ُّحما
ًَ َ َوت ع ِدَي،َْلُُرماتِك
ِ  َ َوغ ْفلةً َعن َو ِع،ودك
ِ ِْل ُد
َ،يدك
ْ
ُ
ِ ِ ِ ْ ف لك
ََم ْقت ِد ٍَر َِل
ُ َاْل ْم ُد َإَليَم ْن
َُ َ َوِذيَأَنةٍَِلَي ْعج،ب
َ ل
ُ يُ ْغل
ََاعت رف
ْ )َهذاَمق ُامَم ِن15
ََ َوقاب لها،وغَالنِع ِم
ِ ُبِ ُسب
ِ َِبلتَّ ْق
ََ َوش ِهدَعلىَن ْف ِس ِه،ص ِري
َ َّضيِي َِع
ْ َِبلت
ِ
َبَإِلْيك
ُ )َاللَّ ُه َّمَفإِّنَأت قَّر16
َََوالْعل ِويَِّة،َالرفِيع ِة
َّ َِبلْ ُمح َّم ِديَِّة
َََوأت و َّجهَُإِلْيكَِبِِماَأ ْن،الْب ْيض ِاء
ََفِإ َّن،تُعِيذِّن َِم ْنَش ِرَكذاََوكذا
ِ
ِ
َيقَعلْيك َِِف
ُ ذلكَِلََيض
َُو ْج ِدكَََوِلَي تكأَّ ُدك َِِفَقُ َْدرتِك
َْ َوأنْتَعلىَ ُك ِلَش
َ َََي ٍءَق ِدير
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17. So give me, my God, by
Your mercy and Your lasting
bestowal of success, that
which I may take as a ladder
with which to climb to Your
good pleasure and be secure
from Your punishment, O
Most Merciful of the
merciful!
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17. Therefore, grant me, O
my God, Your mercy, and
Your perpetual grace, which I
may lay hold of as a ladder,
whereby I may climb to Your
approbation, and whereby I
may be safe from Your
torment O most Merciful!

Sahifa Supplictions

ِ ِ)َف هب َِِلََيَإَِل17
َيَم ْن
ْ
ََُر ْْحتِكَ َودوِامَت ْوفِ ِيقكَماَأ ََِّّت ُذه
َ،ضوانِك
ْ ُسلَّماًَأ ْع ُر ُجَبِِهَإَِلَ ِر
ِ َوآمنَبِِه َِمن
َََيَأ ْرحم،َعقابِك
ْ ُ
ِِ الر
َ َاْحْي
َّ

